
国际教育学                                                                                2026 年第 8 卷第 3 期
International Journal of Education                                                                 https://ije.oajrc.org/ 

- 65 - 

中国俄语教材中的文化呈现与教材文化网络建构刍议 

窦可昀 1，胡佳怡 2*，黄 娟 2 

1 德州学院  山东德州 
2 庆云云天中学  山东庆云 

【摘要】当前，中国俄语教材中的文化呈现存在若干问题：知识点重复且结构松散、俄罗斯文化占据主导地

位、中外文化元素配置比例失衡。本研究提出，俄语教材设计应借鉴文秋芳教授的“文化联结观”，以价值要项

为主线，区分表层文化与深层文化，构建贯通高中与大学阶段的动态文化网络，从而实现教材文化知识的分层呈

现，以及学生文化理解能力培养与文化价值观塑造的有机统一。 
【关键词】俄语教材；文化呈现；文化网络建构 
【基金项目】2025 年山东省社科联专项课题：AI 赋能高中外语课堂个性化学习路径与自适应评价研究；德

州学院 2024 年教改课题：知识可视化语境下俄语教材文化知识图谱构建研究；德州学院 2024 年横向课题

（HXKT2024216）：数智时代背景下的中学俄语教学改革与核心素养培育研究 
【收稿日期】2026 年 5 月 16 日    【出刊日期】2026 年 6 月 18 日    【DOI】10.12208/j.ije.20260078 

 

On cultural representation in Chinese Russian language textbooks and the construction of a textbook cultural 

network: A preliminary discussion 
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【Abstract】At present, the presentation of culture in Chinese Russian-language textbooks exhibits several prominent 
issues: repetitive and fragmented content, an overemphasis on Russian culture, and an imbalance in the proportion of 
Chinese and foreign cultural elements. This study proposes that the design of Russian-language textbooks should draw 
upon the “cultural connection perspective”, proposed by Professor Wen Qiufang, which uses key values as a guiding 
principle, distinguishes between surface and deep culture, and constructs a dynamic cultural network that spans secondary 
and higher education. This approach aims to achieve a tiered presentation of cultural knowledge within the textbooks, as 
well as the organic integration of cultivating students’ cultural understanding and shaping their cultural values. 
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教材作为教育的核心载体，承载着学科的知识内

容、教学方法及教育理念，对学习者系统掌握知识、发

展思维、培育品德具有深远影响[1]。近年来，随着外语

教学改革的深入推进和不同学段课程标准的全面更新，

国内学界对外语教材的研究展现出前所未有的繁荣局

面，而文化因素是近年来外语教材研究关注的焦点之

一。张虹和李晓楠提出了外语教材文化呈现的分析框

架[2]，从文化内容的地域和形式维度及其五种文化呈现

方式建构了外语教材的文化研究范式。基于这一框架，

学者们对不同学段、不同类型外语教材中的文化呈现

展开了系统的实证分析。研究发现，中国大学英语教材

中国际文化和来源语文化均占一定优势，教材并不以

英语本族语文化为唯一导向，而是呈现了多元文化的

文明交流互鉴[2]。但同时现有的英语教材在文化内容和

文化呈现方式上仍有不足，比如教材的呈现文化类别

分布尚不均衡，文化产品占据最大比重，而文化观念和

文化社群涉及的内容呈现最少[2]。虽然目前新出版的外

语教材中的中国文化缺失现象已有很大改观，但是教
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材的中外文化内容之间缺少必要的关联，文化内容呈

现好似“展品陈列”[3,7]，中外文化的沟通内容没有达

到应有的深度。作为中国外语第一大语种的英语教材

的文化呈现状况尚且如此，那么作为小语种的俄语教

材的状况又如何呢？ 
课题组对目前中国大学和中学阶段使用较广泛的

俄语教材进行了文化呈现分析。分析主要依据张虹教

授的外语教材文化呈现分析框架和文秋芳教授最新提

出的“文化联结观”视角，力图基于量化分析，一方面

探讨中国俄语教材中的文化呈现与各学段俄语教学之

间的联系，为优化目前俄语教材文化教学内容提供依

据；另一方面从文明互鉴、文化联结的角度探讨大学与

中学俄语教材的文化内容一体化问题，探讨如何构建

中国俄语教材的文化网络体系。 
1 中国俄语教材的文化呈现分析 
本研究选取人民教育出版社出版的《高中俄语》

必修第一册、第二册及第三册（均为 2019 年版）作为

中学学段研究材料，大学阶段则选用外语教学与研究

出版社出版的《大学俄语（东方）》（新版）第 1-4 册

作为研究材料。研究的内容包括俄语教材的文化呈现

内容、呈现形式和呈现方式。文化呈现内容按地域分

为：俄语国家文化、中国文化、其他国家（国际）文

化；文化呈现形式包括：文化产品、文化实践、文化

观念、文化人物、文化社群[2]。教材的文化呈现方式

分：文化语篇、文化知识板块、图片和引言、背景文

化信息和活动与练习，其中把文化教学语篇作为显性

呈现方式，其他作为隐形呈现方式分别计算权重 ①。

研究主要采取统计文化点编码加权重的方法，先统计

教材中的文化点数量，依据以上文化内容、文化形式

和呈现方式一次编码，通过计算权重（1-10）乘以出

现的频次来分析该文化点呈现的强度，具体分析内容

如表 1： 

表 1  俄语教材文化呈现分析框架 

显性文化呈现 
方式 权重 说明 

1.文化课文 10 通篇介绍文化的课文。 
2.文化知识板块 9 只介绍文化知识的版块（无关配图、引言、数量）。 

3.提及大量文化内容的课文 8 如某课文以“做客”为主题，通篇涉及俄罗斯人待客之道、餐饮文化等。 

4.提及大量文化内容的对话 7 如某对话以“春节假期”为主题，对话内容涉及“如何度过春节”、“去哪里旅游”、“祝

福”等。 
5.文化知识注解 6 介绍文化内容的小板块，通常在对话、课文结尾。 

6.提及少量文化内容的课文 5 某段落涉及文化内容。例：某课文以“我的大学生活”为主题，某一段涉及俄罗斯考试“5
分制”及“学校规章制度”。 

7.提及少量文化内容的对话 4 如某对话以“超市”为背景，涉及食物“糖，茶，咖啡，面包”，体现俄罗斯饮食结构。 

8.书中零散文化点赋予分值 3 最高 3 分。文化点 1 分，配图 2 分，引言 2 分。如某课文提及“普希金”为 1 分，配“莫斯

科图书馆”配图 2 分。 

9.图片/引言 2 文化图片配有名称 2 分，文化引言 2 分。如莫斯科的图片 1 分，无名称文化图片 1 分。无意

义图片不做计算。 

10.背景文化信息 1 人名、地名、涉及文化的词汇等。如：普希金、金环线、茶炊等，首次提及 1 分，多次无意

义提及不计算。 
隐性文化呈现 

1.阅读理解练习中文化阅读语篇 10 通篇介绍某个文化主题的语篇并配文化理解的考查题。 

2.文化主题的完型填空语篇 9 在练习/活动部分呈现的占据较大篇幅，但练习本身以考核词汇语法为目的（教师不提醒文化

内容不会引起学生关注）。 
3.阅读理解练习中含有少量文化主题的语篇 8 在练习/活动部分呈现、占据较少篇幅（某个自然段）的文化内容。 

4.单项练习中文化表达 7 在练习部分直接呈现的文化表达。例：托尔斯泰的一句名言翻译；俄罗斯谚语背诵等。 
5.单项练习的文化提示性考查 6 对文化内容的理解练习/活动，例：俄罗斯人送花一般送单数还是双数？ 
6.练习中大量文化图片及配文 5 图片配文涉及大量文化内容，但重在练习本身，非文化内容关注 
7.练习中少量文化图片及配文 4 图片配文涉及少量文化内容，但重在练习本身，非文化内容关注 

8.首次背景文化信息 3 人名、地名、涉及文化的词汇等，仅涉及名称或较少内容，例：翻译题“你喜欢听《喀秋

莎》吗？” 
9.图片/引言 2 文化图片配有名称 2 分，文化引言 2 分。无名称文化图片 1 分。无意义图片不做计算。 

10.非首次背景文化信息 1 第二次提及 1 分（参考本表 8），多次无意义提及仅计算 1 次。 

 
2 中国俄语教材中文化呈现的特点 
根据表（1）《俄语教材文化呈现分析框架》对《大

 
① 注：权重数值越大，说明文化呈现越多越丰富；权重数值越小，文化呈现则更为单一，文化呈现深度相对较低。权重占比说明了不同地域

文化呈现内容、或不同文化呈现方式在每册教材的文化呈现中的比例。 

学俄语（东方）》教材 1 至 4 册和高中俄语教材必修

1-3 册的文化呈现进行梳理，通过呈现数据分析课题组
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发现： 
（1）《大学俄语（东方）》系列教材文化呈现方

式是显性大于隐性，且呈现的内容整体以俄罗斯文化

为主，中国文化与其他国家文化权重占比较少。前三册

内容中俄罗斯文化权重均达到了 85%以上，中国文化

权重只在第四册达到了 21.3%，且多围绕“中国美食”、

“春节”、“武术”、“长城”等内容，内容显得刻板，

缺少时代气息。 
高中俄语教材中文化呈现特点是隐形呈现方式多

于显性呈现方式，即文化呈现多在课后练习中，其中俄

罗斯文化占比最多，其次是中国文化，其他国家文化可

以忽略不计，文化呈现成一边倒的态势。 
（2）《大学俄语（东方）》系列教材文化呈现的

内容呈逐册上升趋势。这种情况符合《高等学校俄语专

业教学大纲》的整体教学要求，随着学习者俄语水平的

提升，教材文化内容更加深入和广泛。 
而高中系列教材在这方面比较均衡，各册教材文

化呈现内容比例相当，没有特别变化。这与高中阶段俄

语教学目标相契合，即学习中外文化知识主要为了使

学生形成基本的文化意识和文化比较习惯，而非做深

入文化对比的分析探讨。 
（3）从文化呈现内容上看，无论是大学教材还是

中学教材，文化内容虽涉及到中俄之外的其他国家，但

是多数内容作为对照来凸显俄罗斯文化，并没有展现

其本民族文化的特色。虽然俄语目前仍是白俄罗斯、哈

萨克斯坦、吉尔吉斯斯坦的官方语言之一，但在俄语教

材中除了出现过巴库、里海名称，并未深入讲述其特色

文化。这与英语教材中广泛涉及美国、英国、加拿大等

一系列英语国家的文化内容有很大不同，这也是目前

国内俄语教材的一大遗憾。如此单一国家的文化内容

选择，不利于学习者拓展文化视野，以及去俄罗斯之外

的俄语国家求学就业。另外俄语外圈、延展圈国家及其

他不将俄语作为母语的国家的文化内容缺失，会影响

学生理解多元文化、阻碍其全球文化意识的培养。 
通过对中国俄语教材文化呈现特点的分析，我们

也注意到学生的语言水平是理解教材中文化内容、进

而形成文化意识的基础。只有具备足够的语言能力，才

能有效解读教材语篇所蕴含的文化要素。同时，教材的

文化呈现还需借助教师的深入讲解与拓展，如通过视

频、图片、歌曲等多模态手段，帮助学生透彻理解文化

知识点，提升俄语思维能力和跨文化交际能力。这对教

师的文化素养和教学能力也是不小的考验。在编排俄

语各学段教材的文化内容时，编撰者必须尊重这一规

律，文化内容的安排应该本着循序渐进，由浅入深地融

入路径。文化点的呈现方式不仅要考虑学生的接受能

力还要考虑教师的讲授能力，以及各学段的整体教学

目标。 
关于目前俄语教材中的文化呈现点的布局，我们

发现高中和大学的俄语教材中俄罗斯文化知识占据主

位，且存在大量重复内容。无论是高中教材还是大学教

材，文化知识点的布局都是松散的、无序的，基本上课

文或练习里遇到什么文化内容都是随机的，没有形成

一个完整的文化呈现体系，这对学生形成文化意识进

而深入思考对比中外文化异同都会产生不利影响。 
3 俄语教材的文化网络建构 
文秋芳教授针对目前我国外语教材编写中的文化

知识呈现零散化、标签化、割裂化的问题，提出了“文

化联结观”的教材编写理论框架。该框架致力于在教材

编写中建构一个互联、动态的文化意义网络 （简称“文

化网络”），全面落实立德树人根本任务。文老师认为

“文化意义的生成，本质上是学习者通过中外文化之

间的比较、对话与互动，分析差异、把握共性、实现理

解，并建立联系的升华过程。因此，教材不应简单罗列

文化现象，而应通过文化价值统领、情境关联与问题引

导，展现文化要素之间的内在联系，建构具有系统性与

实践性的文化网络，促进学生在互动与联系中形成全

面、发展的文化认知能力。”[3,4]文老师的外语教材文

化网络框架分上下两个部分：上部分是价值体系，遵循

个人—社会—国家—全球四层价值传导路径，涵盖如

“爱国主义”、“敬业精进”、“诚信立身”、“绿色

践行”等典型价值要项，而且要根据不同学段和学情动

态调整各要项和内涵的具体内容[3,4]；下部分为承载价

值体系的文化内容，具体包括目标语文化、中华文化和

他国文化。尤其是中华文化子网络又包括社会主义先

进文化、革命文化与中华优秀传统文化。这个框架设计

是由中国外语教育的特殊性决定的。中国的外语教育

历来担负着培养中国与世界沟通的使者的任务，其中

外语教材既要帮助学习者了解各国的社会、政治、经济、

习俗和文化，学习借鉴其优秀之处，扬弃其不适合我国

国情之处，又要体现用外语呈现中华文化精髓，学习用

外国人熟悉的表达方式介绍中国制度、中国道路和传

播中国智慧的任务。 
北京师范大学的刘娟教授针对目前中学俄语教学

存在的“文化内容碎片化、表层化、应试化”的问题也

提出了构建“文化意识目标体系”[4]的看法，她将文化

意识分解为文化知识、文化理解和文化意识表达三个
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递进层次。她强调学生文化意识的高质量培养应该遵

循知识、理解与表达的螺旋上升路径，文化知识是基础，

文化理解是过程，文化意识表达是目标。而在培养俄语

学习者文化意识过程中，俄语教材的文化网络构建将

起到关键作用。 
然而在我国俄语及其他小语种的外语教学有别于

英语教学。英语教学起步早，很多学生在小学甚至幼儿

园就接触过英语，使用过英语教材，潜移默化地学习了

英语国家的文化。而俄语教学起步多在中学，甚至是高

中，由于高考的压力，学生们对语言考试的关注度远大

于语言文化学习本身。因此在考虑中国俄语教材的文

化网络建构时，高中学情应该是首先考虑的问题。文化

知识融入语言教材的深度、广度要有度，否则可能会干

扰学生对语言知识的掌握。基于课题组前期对大学和

高中现有俄语教材文化呈现情况的调研，结合文秋芳

和杨娟两位老师的观点，我们对目前俄语教材的文化

网络建构提出如下建议： 
首先应该将高中和大学阶段俄语教材中的文化内

容进行数智整合，建立全学段俄语教材文化知识图谱

和传播能力图谱，并以“价值要项”为主线，借鉴文秋

芳老师的“个人—社会—国家—全球”四层价值传导路

径，串联起俄罗斯文化、中华文化、中俄与全球文化的

知识点，构建俄语教材的文化数字网络骨架。 
其次在文化知识的内容层面，应区分表层文化和

深层文化内容。表层文化指外在的、易于感知的文化元

素，如文化产品、文化元素和文化人物，这些内容贴近

生活、易于展示，可以安排在高中和大学低年级的教材

中学习。而深层文化指文化观念、价值观、信仰、思维

模式、文化社群的内在逻辑，不直接呈现在文字表面，

需要通过对比、分析和体验才能领悟。这些内容对学生

的认知能力和语言水平有较高要求，应该安排在大学

高年级学习。如此分层设计为俄语教材的文化网络注

入血肉。 
再次在文化呈现方式上，应采取多样化的梯度设

计。高中阶段以短篇、对话、图片、动画、歌曲等静态

呈现为主，考察方式以能区分、识别文化点，能进行简

单文化内容介绍为主。而大学阶段应以文化题材的长

篇阅读、影视文学作品的欣赏、文化观念讨论等形式为

主，让学生在理解、反思和跨文化的深层比较中形成对

俄罗斯民族精神、价值观与历史逻辑的整体认知。另外

教材应始终将俄罗斯文化与中华文化并置，既看到差

异，如中华文化中的务实性和俄罗斯文化的宗教性，也

能发现共通，如中俄文化都重视亲情、土地与集体荣誉

等，避免文化刻板印象。 
如此，通过价值引领、阶段递进、中外互动、形式

多样的设计，俄语教材才能真正构建起有深度、有意义

的文化网络架构，实现服务于知识传授、能力培养与价

值塑造的育人目标。 
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